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A Balkántélsziget és az ázsiai 

Törökosszág földje kezd mozogni. Úgy 

lehet, hogy ha a diplomácziai jegyzék- 

váltások nem vezetnek eredményre - 
egy kis háboru lesz az összegabalyo- 

EEgyszerre két ilyen vésztsejtő hir 
rkezik Keletről. Egyike arról szól, 

ska meg azt adja tudtul, hogy Török- 

ország szövetségre készül lépni - 
Oroszországgal 

Az, hogy Bulgária fegyverkezik és 

mozgásba hozza a hadseregét - ma- 

gában véve kicsinynek tetsző dolog, de 

a kik ismerik az ugynevezett , ,Keleti- 

kérdés: természetét és főleg annak 

történelmét - azok nem minden ag- 

gódalom nélkül tekintenek a kis Bul- 

gária fegyveres fészkelődéseire, mert 

eez a mozgósitás bár magában ártat- 

lannak tetsző dolog, de olyan szikra 

llehet, mely ha a Keleti-kérdés olajára 

jut - igen könn, en lárigba lobbantja 

Keletet. 

Ismerjük mi már az ilyen moz- 

gósitási ártatlanságoknak a természe- 

tét. Nagyon jól tudjuk, hogy egy olyan 

kis ország, mint Bulgária, a mely csak 

a nagyhatalmak kegyelméből éldegél, 

csupán a maga jószántából egyáltalán 

nmnem szokott háborusdit játszani. Bul- 

gáriának, mikor megmozdul és fenye- 

gető állást vesz - mindig egy na- 

gyobb és veszedelmesebb kéz van a 

háta mögött. 

szik hivatalosan, ámde aligha csaló- 

dunk, ha állitjuk, hogy Bulgária csak 

a báb, s a kéz, mely mozgatja a - 

nuszkáé. 

Hogy épen ez idő szerint van-e 

valami különös és komoly oka Orosz- 

országnak erre a különben nem szo- 
katlan akczióra, - arról szintén nye- 

rünk némi felvilágositást az ugyancsak 
most érkező hirek nyomán. 

A fényes porta valami csekély 

! 

dás vége. : 

! 

hogy Bulgária mozgósit; a má- 

-
-
 

áll előtérben mint olyan, a 

Ez a kéz ma még ugyan nem lát- 

kártéritéssel tartozik Bulgáriának, de 

mert nem igen akarta a követelés jo- 
gosságát elismerni és 
nem igen hajlandó a követelésétől el- 
állani, ebből egyelőre csak afféle pa- 
piros-háboru keletkezett, a mi később 
odáig fajult, hogy most már Bulgária 
nem kissebb dologgal, mint azzal fe- 
nyegetődzik, hogyha Törökország szép 
uton nem rendezi az ügyet, meg- 
szállja Maczedóniát és meg- 
tartja magának zálogba mindaddig, a 
mig követelését a fényes porta ki nem 

elégiti. 

Nem. veszünk ugy hirt arról, hogy! 
a Porta megijedt-e vagy sem ettől a 
fenyegetéstől, de annyit ugyancsak a 
históriából tudunk, hogy Törökország, 
mihelyt egy vazallussa fészkelődni kez- 
dett - azonnal keresett valami ürü- 
gyet arra, hogy egyik-másik nagyhata- 
lom jóindulatát megnyerje a maga ré- 
szére és egyszerüen azzal kapartassa 
ki a sült gesztenyét. 

A dologban külömben az a leg- 
feltüűnőbb, hogy a bulgáriai mozgoló- 
dással majdnem egyidejüleg érkezik a 
hir hogy Orosz és Törökország közt szö- 
vetség készül s maholnap tán ténnyé 
is válik. 

Hogy ezt a mindenesetre elsőren- 
dü politikai jelentőségüű tényt tulaj- 
donképen minő okokra vezethetjük 
vissza - arra nézve az eddigi tudósi- 
tások vajmi keveset tartalmaznak. 
Egyedül a kis-ázsiai - örménykérdés 

melynek 
megoldását a Porta csak az Oroszor- 
szággal való szövetség segélyével véli 
megoldhatónak. 

A Törökországra nézve minden- 

tá, hogy az épen most megbukott an- 
gol kormány meglehetősen befolyt arra, 
hogy a kérdés elmérgesedjék. Mint- 
hogy pedig Törökország Ázsiában job- 
ban fél az angol baefolyás elhatalma- 
sodásától, mint az orosz kéz 

sétől - hát egyszerüen felajánlotta 
Oroszországnak a szövetséget, hogy 
együttesen állják utját az angol ura- 
lom esetleges terjedésének. 

Mi különben azt hisszük, hogy 
egyelőre 
tal feltételezett háboru megma- 
rad - a papiroson; a török- 
muszka szövetség 

mert Bulgária 

müködé- 

a bolgár mozgositás ál- 

pedig még a papi- 

rosra sem kerül, s Európa népeinek 
fürdő-szezonját nem fogja megrontani 
a legujabb - keleti hadjárat. 

Politikai hirek. 
Főispánból - miniszteri tanácsos. Bécs- 

ből eredő hir szerint a király Apór Gábor 

bárót, Nagy-Küküllőmegye főispáuját kin- 

vezte miniszteri tanácsosnak, a király szemé- 

lye körüli miniszteriumba. Ezt a kinevezést 

a hivatalos lap közelebbről publikálja. l 
1 
! 

i Képviselői beszámoló. Neményi Amb- 
rus, a szilágycsehi kerület országgyülési kép- 

viselője, mint nekünk táviratozzák hétfőn 

mondotta el beszámoló beszédétválasztói előtt. 

Neményi a vidékről is nagyszámban össze- 

gyült polgárság lelkes óvácziója melett tár- 

gyalta az általános politikai helyzetet, majd 

kiterjeszkedett több helyi érdekü és megyei 

kérdésre is. Kiss László lendületes szavak- 

ban biztositotta a képviselőt választói tán- 
torithatatlan bizalmáról 

Uj mágnások. Mint Budapestről értesi- 

tenek, az ujonnan kinevezett négy mágnással 
még távolról sincs kimeritve a kinevezendő 

mágnások sorozata. A főuri körökben elter- 

jedt hirek szerint még három herczeget és 

kineveztetni. A herczegeket a Károlyi, An- 

akarják kinevezni. A grófi és bárói kiveve- 

-
 

ról sincsenek megállapitva, mert a szállingó 

hirek szerint a kinevezés feltéteiei kissé ,„ter- 

A kisipar szervezése. Németországban 

küszöbön áll. Az ottani irányadó körök ugyan- 

is helátták-nem csapáj azthegyoa kisipar- 

a nagytőkék által teremtett szoczializmussal 

szemben mily hathatós védelem, hanem azt 

is, hogy a kisipar 

i 
l 
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gyöngeségének főoka szer- 

vezetlenségében rejlik. Éppen ezért, mint a 

D. Tztg. jeleoti, a legfensőbb kormánykörök- 

ben oly törvény meghozatalát óhajtják mely 

iparos kamarákat teremtve, megadja a kis- 

iparnak a még mindig hiányos képviseletet, 

másrészt az iparosokat kényszeritő társulatok- 

ba fogja tömöriteni. Ezen törvény hatálya 

ki fog terjedni a biródalom egész területére- 

Reméljük, hogy az 1884-ik évi hézagos és 

végre sem hajtott ipartörvény nálunk is mi- 

egy csomó grófot és bárót fog a kormány 

drássy és Festetich családok tagjai közül 

m 

előbb sarokba kerül, ha tudmillik Dániel mi- 

niszter csakugyan komolyan veszi azt igére- 

tét, hogy mindent megtesz a kisiparososztály 

érdekében. 

Hogy fognak esketni? 
A házasságjogi törvény végrehajtásáról 

szóló rendelet tegnap jelent meg a hivatalos 

lapban. 
E rendeletnek legfontosabb pontja a 7. 

§, a mely összefoglalja az anyakönyvvezető- 

től megkivántató tulajdonságokat. Természe- 
tes, hogy a legrészletesebben megállapitja a 

polgári házasságnál követendő eljárást is és 

a rendeletből körülbelül tiszta képet nyerni 

arról is, hogyan fognak nálunk polgárilag 

esketni. 
Az utasitásnak ez a része a polgári há- 

zasságról szóló törvény bővebb magyarázata 

A harmadik fejezet a házasságkötés for- 

maságait tárgyalja. 

A polgári tisztvíselő előtt a házasság- 

kötő feleknek két tanu jelenlétében együtte- 

sen kell megjelenni s ekkor a polgári tiszt- 

viselő először a völegényhez, majd a menyasz- 

szonyhboz külön-külön a következő kérdést in- 

tézi magyar nyelven:; 
Kijelenti ön (megnevezendő a házas- 

ságralépő) hogy az itt levő N.N.-nel (meg- 
nevezendő a másik fél) házasságra lép? 

Ha erre megtörtént az igenlő kijelentés, 

akkor a polgári tisztviselő erre a következő 

hivatalos nyilatkozatot teszi: 

Egybehangzó nyilatkozataik alapján önö- 

ket a törvény nevében házastársaknak je- 
lentem ki. 

„Ha a jegyesek kijelentése nem világos, 

fog. kérdés és válasz között haladék van, 
akkor a polgári tisztviselőnek nem szabatlgtat 

s mindenekelőtt kijelöli, hogy Magyarország l őket házastársakul deklarálni, hanem jegyző- 

területén kik előtt köthető házassság. Ezek 

a következők: 

a) az anyakönyvvezető ; 

b) a törvényhatóság első tisztviselője 

(alispán, polgármester); 

e) a főszolgabiró; 

d) rendezett tanácsu város polgármes- 

tere. 

Az anyakönyvvezetők közül csak azok 

jogosultak házasságkötésnél a funkczióra, ki- 

ket a miniszter erre felhatalmaz. 
Illetékes az az anyakönyvvezető, a ki- 

nek kerületében a házasságra lépőknek ren- 

des lakása van. 

zések tekintetében a személyek még távol- 

hesek" s igy jelölteket nem oly könnyüszer- 

rel lehet fogni. 

l 
esetre fontos kérdés az által vált akut- 

A szakasz intézkedik továbbá azokról 

az esetekről, a melyekben a polgári tisztvi- 

selő a házasságkötés funkczióját megta- 

gadhatjá. 
A második szakasza ennek a fejezet- 

nek a házasságkötés idejét, helyét és nyilvá- 

nosságát tárgyalja. A hirdetés után csakis 
három napra effektuálható a házasságkötés. 

Ha-a hirdetéstől égy--esztendőre-nemtör- 
ujra kell hirdetni. Az 

anyakönyvvezetőnek joga van a házasságkö- 

tésekre a hét egy vagy több meghatározott 

napját kitüzni, de e mellett közbenjárhat 

egyébkor is. A házasságkötésre az időt lehe- 

tőleg ugy kell kitüzni, hogy a jegyesek a 

vallásukkal járó kötelességeiknek eleget te- 

hessenek. 

ténik meg a házasság, 

A házasságkötés nyilvános; helység az 

erre kijelölendő hivatalos helyiség. Kiváló 

fontos okoknál fogva a polgári tisztviselő há- 

zasságkötési funkczióját hivatali 
kivül is végezheti. 

helyiségen 

könyv veendő fel. 
Ha a jegyesek nem tudnak magyarul, 

vagy a polgári tisztviselő nyelvüket nem érti, 

tolmács alkalmazandó, a kitől, ha nincs fel- 

esküdve, az eskü előzetesen kiveenndő. 

Némáknak, siket-némáknak, a kik irni 

tudnak, a kérdés, szakértők állapitják meg, 

hogy beleegyezésüket nyilvánitották-e. A szak- 

értő szintén megesketendő. 
A polgári tisztviselő nemzeti szinü váll- 

szalaggal, tisztességes ruhában, lehetőleg at- 

tillában jelenik meg, gondoskodik arról, hogy 

ünnepélyes szinezete legyen az aktusnak, de 

lazt a látszatot nem szabad megadni, hogy 

egyházi szertartás utánoztatnék, a mi elvonná 

a házastársakat az egyházi házasságkötéstől, 

A polgári tisztviselő a házasságkötés után 

figyelmezteti a házaspárt, hogy ezzel vallási 

kötelességüket nem rótták le. Tanuk csakis 

16 évet meghaladottak lehetnek, férfiak nők 

egyaránt, akár magyar állampolgárok, akár kül- 

földiek s nem akadály, hogy akár a polgári 

tisztviselővely akár a jesekkel rokonságban 

vannak. A tanukról a felek gondoskodnak. 
Feltétlenül szükséges, hogy a házasu- 

landók személyesen és együttesen jelenjenek 

meg a funkczionáló államhivatalnok előtt, a 

ki előtt két tanu jelenlétében ki kell jelen- 

teniök, hogy egymással házasságra lépnek. Az 

anyakönyvvezető azután a két tanu előtt elő- 

szőr a vőlegényhez, azután a menyasszonyhoz 

magyar nyelven kérdést intéz, hegy megköti-e 

N. N.-nel a házasságot? Ha mindkét háza- 
sulandó fél a két tanu jelenlétében igenlő 

választ ad s ezt a kijelentést sem feltételhez, 

sem időhöz nem köti, akkor a funkczionális 

AZ mei TÁRCZÁJA. 
1895. Julius 3. 
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A magyarok őshazájából. 
Moldován Gergelyhez a következő 

llevelet intézte Szádeczky Lajos Derbentből. 

Kiözlés végett szivesen átengedte azt la- 

punknak. 

Derbent, 1895. jun. 25. (Dagesztán.) 

A hires régi derbenti kapu alól, melya 

népvándorlás hullámait elzárt a Kaspi-tenger 

nyugati partján, a zivataros Kaspi-tengeren, 

a III. Sándor czár nevét viselő hajón irom 

válaszomat f. hó 8-án kelt kedves leveledre, 

mely annál kedvesebb most, mert 3 hét óta 

az egyedüli értesités ,bérczes kis hazánk-ból. 

A bakui posta ugyanis, a hová Tiflis- 

ből leveleinket hozattuk, azt a jóakaratu, de 

kellemetlen szivességet tette meg, hogy utá- 

nunk küldötte a postát, leveleinket Közép- 

Ázsiába s mi várva-várt leveleinkkel vala- 

hol a Teke-Furkmen homoksivatagokon talál- 

koztunk. 

Azt a jellemző megjegyzést tette rá egy 

velünk utazó orosz tábornok, hogy jól mondja 

az orosz példabeszéd, hogy a ,úacsalniknak 

(főnöknek) nem szabad okoskodni, mert ha 

okoskodik, bolondot csinál." 

A te leveledet egy Bakuba hozzánk 

csatlakozó derék professor barátunk, dr. Hahn 

hozta magával ottani szállói tanyánkról. Ugy 

fogadtam, mint a közeli Ararát hegyén Noé 

apánk fogadhatta az ő olajágát hozó ga- 

lambját. 
Az orosz postával sok bajunk van. Min- 

den városban más a hivatalos óra s más a 

szokás. Magyar czimzéssel, vagy bármiféle 

)levelet nem vesznek fel; 

más nyelven, latin betükkel irott ajánlott 

rá kell irni oroszul 

Cyril-betükkel a czimet. S mikor ráirtam egy- 

szer, hogy a ,Budapesti Hirlapnak, Buda- 

pesten" : azt kérdezte, hogy minek irom azt 

a Budapestet kétszer. 

neki, hogy egyik az ujság nevében van, a 

másik a város, nem fért a fejébe s az egyik 

Budapestet, mint fölöslegest kihuzta. Azóta 

a Bpesti Hirlapot csak ,Girlap" nak czimez- 

getem (az orosznak nincs Hja, G-vel pótol- 
ja,) természetesen a mi (most már nem sztáj- 

koló) levélhordóink számára 

megczimezvén. 

magyarul is 

Igy vagyunk a távirdával is. Magyar 

táviratot nem akarnak felvenni, mert neki 

ellenőrizni kell a társulatokat, francziát, vagy 

legalább németet kivánnak. Mi a hol csak 

lehet ragaszkodunk édes anyanyelvünkhöz, elv- 

ből is, meg azért is, mert legtömörebb nyelv. 

Egy szó ára 10 kopek (18 kr.) Bokharából 

60 kopek (80 kr.) Bokharában pláne azt a 

visszás állapotot észleltük, hogy az orosz Uj- 

Bokharából csak oroszul engedtek volna tá- 

viratozni, a mohamedán Ó Bokharából fran- 

cziául is lehetett. A magyar táviratokat elég 

hibátlanul és a feladás napján megkapjuk. 

Csak igy értesülhetünk biztosan családunk 
hogyléte felől, mert a levélváltásba 3-4 hét 

belekerül. 

Szerencsésen megjártuk a messze Kö- 

zép-Ázsiát, a teke-terkmen és kara-kum ho- 

moksivatag pusztákon át Bokharát és Tur- 

kesztánt s megsülés nélkül visszatérünk a 

Kaspi tengerre. Sőt az a csoda történt ve- 

lünk, hogy a sivatagon utazásunk harmadik 

napján és éjszakáján tisztességes eső esett, a 

mi 100 esztendőben egyszer esik ott meg. A 

nagy szélviharok felkapták az apró homok 

szemeket s azok belekapaszkodtak a Kaspi 

tenger felől a napéj egyen idején szokásos 

Hiába magyaráztam 

vihartól keletre üzött felhőkbe s lehuzták az 

esőcseppeket. Láttad volna azt a boldogságot 

milyen kéjesen verették magukat a fürtös 

juhbőr ,kalpagos" teke-turkmen atyafiak, az 

elfátyolozott, bugyogós teke-hölgyek (a kik- 

nek a Teke-Társadalommal azonban semmi 

közük!) az orosz uj honfoglalók, sőt még 

mi is magunkat az esővel. A végén annyira 

tulságosan kedves volt a természet, hogy 

ázott. Vosinszky arra ébredt, hogy a lá- 

ba tócsában áll, Bálint Gábornak az órája 

beázott, az enyém már előbb felmondta a 

szolgálatot, homok-óra lett belőlük, megtel- 

,vén finom sivatagi homokkal. 

bokharai időt mutat. Keleten nincs is szük- 

ség az idő-mutatásra, van idő elég, senki sem 

nincs is ott ideges ember (az aszszo- 

nyokról nem szólhatok, mert sötét lóször 
siet, 

nyörü tégláit s eladják magunk fajta hitet- 

len frankoknek néhány hatosért egyet-egyet. 

lyenből a Kuma melletti Magyar városban 

városban is épitkeztek. Voltam kint a Ma- 

Kézi paktáskám már egész régiség gyüjte- 

mény ilyen zománczos tégladarabokból, a mi- 

zar-tagh (Magyar-hegy) alatt folyó Zerapán 

aranytermő folyó mellett is, a melynek vidé- 

Még mindig 

fedi el arczukat a hitetlenek szeme elől.) Az 

oroszok is eltanulták kelettől a keleti nyu- 

galmat az idő nem becsülés dolgában van 

egy famózus szavuk, a szejesasz" (mind- 

járt,) a mit mindennap hallunk vagy száz- 

szor. Az a mindjárt itt legalább egy órát 

kadnak. 

Szamarkandon kellemes három napot 

csetjeit, a hatalmas hóditó tatár khán Timar- 

Lenc (Tamelan) sir mecsetjét, a kedvencz fe- 

leségeit (mert volt neki bőven) a Bibi-hárem 

mecsetet, remek kék és zöld zománczos ku- 

kupoláival, tarka minaretjeivel. 

tégláikból viszek egy nehányat muzeumunk 

számára. A nemes őrség ifjuság abból zseb- 

pénzel, hogy kitördelik a régi mecsetek gyö- 

Zománczos 

jelent. Ce VOrient mondják rá a mivelt oro- 

4 szok, ha a ,szej csasz--eken panaszra fa- 

kén még a XV. században éltek ,madsar"-ok 

még a kupénk is (két külön kupét kaptunk 

az előzékeny orosz kormányközegektől) be- 

! 

(lásd Kuun Géza gróf nagybecsü könyvét, 

melyet magammal hoztan) s a bokharai és 

turkesztáni ősbég szövetségében harczoltak a 

mongolok ellen. Utódainkra szinte ráismerni 

véltünk a szép bokharai és turkesztáni mép- 

fajok közöttt. Ruházatjuk is ép olyan ragyogó 

szinpompát mutat, mint a régi magyar disz- 

ruhák. 

Egy pár tarka selyem halat-ot (mentét, 

kaftánt,) habos selyem ingeket, kendőket, ru- 
haszövetet, régi kancsókat stb. viszünk ma- 

gunkkal pro rei memoria. - Két régi sző- 

nyeget is sikerült szereznem O-Bokhara sző- 
nyeges bazárjában. Milyen más ragyogó sö- 

tét selyem szinek, mint a most készülő mo- 

dern festésüek. Büszkén páváskodtam vele, 

heverészvén rajta a sivatag vasutján s izgat- 
ván sötét megy szinével Vosinszki régész ba- 

Zz 

rátomat, a ki viszont egy olcsón szerzett 

ezüst gránát almákkal kivarrott szép régi 

töltöttünk. Mohó érdeklődéssel jártuk Ó-Sza- 
markand bazárjait, piaczait, remek régi me- 

nyeregtakarójára büszke szerfelett. A bazá- 

rokban egymással versenyezve kerestük a régi 

szép es magyarrokon dolgokat. Első orosz 

tudományunk az volt, hogy Szkolko 
sztoit (mi az ára?) s a pénz és számne- 

vek s már Vladikavkázban, Tifliszben pom- 

pásan alkudoztunk, hol oroszul, hol volapük- 

ül, ujjal mutogatva a rubel és kopek szá- 

mokat. 

De Bokharában és Szamarkandban már 

nem volt elég orosz tudományunk, tatár nyel- 

ven kellett megtanulnunk a bokharai pénzek 

a ,dengi és egyebekkel való bánásmódot. 

Zichy Jenő rengeteg tömeg ethnogra- 

fiai tárgyat vásárolt össze a tervezett mille- 

niumi kiállitás számára. Mi (Vosinszkivel) az 

gróf bugyelárisával nem versenyezhetvén, 

jobban megválogattuk a vett tárgyakat, de 

igen érdekeseket harácsoltunk össze. Bálint 

Gábor elvből nem vásárol, csak könyvet vesz. 

Most n ár a Káspi tengeren himpálózunk, 

harmad nap óta. A nap éj egyentáján (23- 

kán) szálván tengerre, bizony viharos utazá- 

sunk volt s a tengeri betegséget, a mit el- 

kezdtek az asszonyok s folytatták a persák s 

orosz katonatisztek tábornokukkal együtt, azt 

mi sem kerülhettük el. történtek nyilatkoza- 

tok expedicziónk részéről is. (Gyomorbaj el- 

len jó orvosságnak tartják.) 

Expedicziónk most már nyolcz tagból 

áll: egy itt igen népszerü nevü (Wuttke) 
müncheni festő csatlakozott hozzánk s ujab- 

ban egy derék tifliszi tanár dr. Hahn, a ki- 
vul én valószinüleg lóháton megyek vissza 

Tifliszbe a dagesztáni kirándulás után, Der- 

bentől neki végva a dagesztáni és kahétiai 
havasoknak. A többiek inkább hajlanak a ké- 

nyelmesebb tengeri és vasuti ut felé. De hát 

mi turisták is volnánk, vagy mi, s az én 

kedves E. K. E. kollegáim lenéznek, ha a 
Kaukázusnak csak a völgyeiben s nem a te- 

tején is járkálók vagy egy hétig. 

Jul. 5-10. táján Tifliszben leszünk, 
15 20 körül Batum város kikötőjébe szál- 

lunk a Fekete tengerre s megyünk Kerces, 

Rosztov felé, Moszkvába s Szentpétervárra. 
Rettenetes távolságok vannak ebben a nagy 

birodalomban. Három napi vasut ut a Kas- 

pitól Szomorkand, három napi tengeri ut 

Uzun-Adától a Kaspi keleti kikötőjétől, Baku 

felé Petrovsz, a hol partra szállunk. Egy heti 
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hivatalnok ugyancsak magyar nyelven a tör-, 

vény értelmében házasfeleknek nyilvánitja 

őket. 
Az eskető hivatalnok az ünnepélyes ak- 

tusnál nemzeti szinü vállszalaggal és megfe- 

lelő tisztességes öltözetben, ha lehet attilában 

köteles megjelenni és arra ügyelni, hogy a 

megfelelő ünnepélyeséggel és komolysággal 

menjen végbe. 

A rendelet különösen hangsulyozza azon- 

ban, hogy az aktusnak nem szabad oly szi- 

nezetet adni, mely azt olybá tüntetné fel, 

mintha az egyházi szertartás utánzása lenne; 

továbbá nem szabad a házasulandókat az 

egyházi esketés igénybe vételétől visszatarta- 

ni, sőt a polgári hivatalnok köteles a házas- 

ság megkötése után figyelmeztetni a feleket, 
hogy az előtte történt házasságkötéssel val- 
lási kötelességüknek nem tettek eleget. 

A rendelet továbbá azt is tartalmazza, 

hogy a polgári házasságkötést lehetőleg oly 
időben kell eszközölni, hogy a jegyesek köz- 

vetlen ezután az egyházi esketést is eszkö- 

zöltethessék, természetesen ez csak oly házas- 

ságokra vonatkozik, melyekre nézve nem fo- 

10g fenn egyházi akadály és oly házasfelekre 

akik az egyház áldását szabad elhatározá- 

sukból kívánják. 
Ha a házasulandó felek nem tudnak 

magyarul, hiteles tolmács veendő igénybe, 

- mely körülmény a jegyzőkönyvbe iktat- 

tatik. 
Az állam a házasságkötés funkcziójáért 

semmiféle dijat nem követel. 

Az egyházpolitikai törvények 
az életben. 

Az egyházpolitikai törvények végrehaj- 
tásáról szóló kormányrendeleteket tegnap 
kezdte közölni a hivatalos lap. 

A rendeletek rövid vázlatát az aláb- 
biakban ad uk: : 

I. Az első okmány az jöszminiszterium- 
nak egy rendelete, a mely közli, hogy a mi- 
nisztertanács junius 9-én tartott ülésében el- 
határozta a házassági jogról szóló 1894. évi 
31. törvényczikknek 1895. október 1-én való 
életbeléptetését. Az összminiszterium rende- 
lete továbbá intézkedik az iránt is, hogy a 
törvény határozatai a házasság kihirdetésére, 
megkötésére és anyakönyvelésére vonatkozó- 
lag, végül a gyermekek vallására vonatkozó 
törvényczikkei is egyidejüleg életbeléptendők. 

II. A következő okmány az összminisz- 
terium rendelete Fiumét illetőleg, mely há- 

hol hivatalnokok a 

ELLEXZEK08; 
n .... 

mert funkcziójuk is nem- 
csak egészen uj, hanem egyszersmind delikát 
természetü is, a végrehajtási rendelet sok ap- 
rólékosságra is kiterjeszkedik, hogy az át- 

meneti stádiumban minden kollizió és téve- 
dés lehetőleg elkerültessék. 

-
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IV. Legfontosabb és legérdekesebb két- 
ségkivül Erdély Sándor igazságügyminiszter 
végrehajtási rendelete a házassági törvényre 
vonatkozólag, mely 98 paragrafusra terjed. A 
rendelet alapja a 7-ik paragrafus, melyben az 
anyakönyvi hivatalnok egybefoglalva találja 
az összes követelményeket, melyek a házas- 
ság megkötéséhez szükségesek. A rendelet 
tiszta képet nyujt arról, milyen lesz a pol- 
gári házasság megkötésének lefolyása az il- 
lető tisztviselő előtt. Komoly és ünnepélyes 
lesz az aktus, de minden oly szinezet nélkül, 
mely a népben azt a hiedelmet kelthetné, 
hogy a polgári házasságkötés azonos az egy- 
házival. Altalában a törvény szelleme sokkal 
ridegebb, mint a végrehajtási rendelet. 

A polgári kötés nyilványosan tör- 
ténik. Ez erre rendelt hivatalos helyiségben, 
vagy ha ez alkalmatlan lenne, egy másik hi- 
vatalos helyen. Nagy sulyt fektet a rendelet 
arra, hogy a fontos cselekmény helye kellő- 
leg tisztán tartassék s hogy ott egyidejüleg 
más hivatalos funkczió ne végeztessék, álta- 
lában, hogy semmi se történjék, a mi a há- 
zasságkötés ünnepélyességét bárnikép is za- 
varhatná. 

V, Wlasics kultuszminiszter szintén 
egy rendeletet bocsát ki a gyermekek 
vallásáról szóló törvényhez. E rendelet 
egyházpolitikailag és történelmileg nagyjelen- 

tőségü tényt jelent: az 1890. február 13-iki 
elkeresztelési rendeletnek hatályonkivül 
helyezését. 

VI. Végül az igazságügyminiszter egy 
külön rendeletet bocsát ki, a melyben elren- 

deltetik azoknak az aktáknak az átvétele, 
melyek a jelenleg folyamatban levő házas- 

sági perekről szólnak és mely akták az egy- 

rom fejezetben és tizenhárom paragrafusban 
általánosságban intézkedik az iránt, hogy a 
törvények Fiume városában és annak terüle- 
tén is 1895. évi október hó 1-én lépnek 
életbe, ezenfelül azonban, tekintettel arra, 
hogy Fiumében más iközigazgatási közegek 
és különleges peres eljárás áll fönn, az ide- 
vágó viszonyokat egyenkint szabályozza. 

IHII. Közvetlen utána következik a Per- 
czel Dezső belügyminiszter által kidolgozott 

! végrehajtási rendelet az állami anyakönyvekre 
vonatkozó törvényhez, mely egymagában egy 
vaskos kötet s mely áttekinthető világosság- 
gal csoportositja a jövendő anyakönyvvezetők 

számára szükséges instrukcziókat. Ezekre az 
állásokra a pályázatok már ki vannak irva s 
juliusban meg is történik az anyakönyvveze- 
tők kinevezése. Minthogy ezek nem minden- 

j házi hatóságoktól a polgári hatóságoknak át- 
adandók. 

A gyermekek vallása. 
A most kibocsátott kormányrendelet a 

gyermekek vallását illetőleg ezeket tartal- 
mazza : 

Ha a gyermek szülei a házasság meg- 
kötése előtt gyermekeik vallása iránt meg- 
egyezésre nem léptek, akkor a gyermek, ha 
fiu, atyjának, ha leány, anyjának vallására 
jegyzendő be. (1894. évi XXXII. t.-cz. 2. §-a.) 
Ha később az egyik házastárs a másik. há- 
zastárs vallására tér át, ugy, hogy a házas- 
ság egy vallásuak házasságává válik, az ez 
után születő gyermek a szülők közös vallá- 
sára jegyzendő be (1894. évi XXXII. t. cz. 
4. § ának második bekezdése.) Ha az utóbb 
elzett esetben 7-ik életévét még be nem töl- 
t t gyermek vallása megváltozik, (1894. évi 
XXXII. t.-cz. 4. §-ának 2 bekezdése), a vagy 
az áttért szülő nemebeli, 7-ik életévét már 
tulhaladott, de az 1868. évi LIII. törvény- 
czikk 2-ik paragrafusában megszabott életkort 
még el nem ért gyermek gyámhatósági be- 
leegyezés mellett a szülők közös vallására tér 
át (1894 évi XXXII. t.-cz. 4-ának harmadik 
bekezdése) vagy általában ha a szülők vala- 
melyike más vallásra tér át, mint, melyet 
előbb követett s a 7-ik életévét még be nem 
tőltött saját nemebeli gyermek vallása ennek 
folytán megváltozik (1868, évi LIII. t.-cz. 14 
§-a, 1894. évi XXXII. t.-cz. 8.-a): mindezen 
körülményeket, a mennyiben bejelentik és 

igazolják, a születési anyakönyvi lap szélén 
fell kell jegyezni. 

Törvénytelen gyermek anyjának vallá- 
sára jegyzendő be (1894. évi XXXII. t.-cz. 
5. §-nak második bekezdése), ez a körülmény, 
a mennyiben bejelentik és igazolják, a szüle- 
tési anyakönyvi lap szélén följegyzendő. 

Ha a 7-ik életévét még be nem töl- 
tött, kir. leirattal törvényesitett vagy az atya 
által elismert fiu vallása az 1894. évi XXXII. 
t. a. 5. §-ának harmadik bekezdéséhez ké- 
pest az atya kivánságára megváltozik, ez a 
körülmény az atya vonatkozó kivánságáról 
felvett közjegyzői okiratnak, illetőleg jegy- 
zőkönyvnek az eljáró kir. közjegyző, kir. já- 
rásbiró, polgármester vagy főszolgabiró által 
az 1895-ik évi 1674. V. K. M. eln. szám 
alatt kibocsátott vallás- és közoktatásügyi, 
igazságügyi és belügyi miniszteri rendelet 9. 
és 10. §-ai értelmében a születést nyilván- 
tartó anyakönyvvezető részére megküldött hi- 
teles kiadványa, illetőleg hiteles másolata 
alapján a születési anyakönyvi lap szélén 
feljegyzendő.") 

Ha a hetedik életévét még be nem 
töltött törvénytelen gyermek anyja és ter- 
mészetes atyja utólag házasságra lépnek - 
és ez a körülmény az A. T. 
utolsó bekezdese értelmében a jelen utasitás 
62 §-ában megszabott módon az anyakönyv- 
ben feljegyeztetik, s a gyermek vallása szülői- 
nek utólagos házassága következtében meg- 
változik (1868. évi LIII tez. 15. §-a): ezt az 
utóbbi körülményt a lap szélén szintén föl 
kell jegyezni. 

Lelenczek s általában oly gyermekek, 
kiknek szülője nem tudatik, annak vallására 
jegyzendők be, a ki őket fölfogadta. Ha le- 
lenczházba adattak s az intézet valamelyik 
vallásfelekezeté, azon felekezet vallására jegy- 
zendők be. 

Ha ezen esetek egyike sem fordul elő, 
az ily lelenczek azon vallásra jegyzendők be, 
mely a találás helyén többségben (1868. évi 
LIII. tez. 18 §-a 1894. évi XXXII. tez. 
8-ik §-a. 

Ha az 1868. évi LIII. t-cz. 2. §-ában 
jelzett korban levő magyarj állampolgár ed- 
dig követett vallásáról áttér egy más bevett 
vagy törvényesen elismert vallásra és az át- 
térést (vallásváltoztatást) bejelentik és iga- 
zolják az áttérést (a vallásváltoztatást) a szü 
letési állami anyakönyvi lap szélén fel kell 
jegyezni. 

A rendelet többi részét holnap közöljük. 

A belényesi botrány. 
Belényesből értesitik lapunkat, hogy ott 

a napokban egy botrányos inzultus folyt le. 

Ugyanis az érettségi vizsgálatok bevég- 
zése után, jun. 27-én este 7 órakor, a főzym 
názium előtt álltak, dr. Finály Henrik kolozs- 
vári egyetemi tanár, miniszteri biztos, Náta- 
falussy Kornél tankerületi főigazgató, Vela 
Pál göt. kath. kanonok, püspöki biztos, Ste- 
fanika László és üri Sztán Flórián főgymná 
ziumi tanárok beszélgetve az érettségi vizsga 
eredményéről. 

Egyszerre közöttük termett az ottani 
ref. tanitó Szabó Kálmán, s a többi urakkal 
gyanutlanul társalgó dr. Sztánra rátámadt s 
minden szó nélkül több erős botütést 
mért fejére, majd ,bitang gazember, 
alávaló oláhja, megbuktattad fia- 
mat, czine mintye' s több istenkáromló 
szavakkal szidalmazta, káromolta, s fenyege- 
tően távozott. 

*) Ha az atyának kivánsága az 1894. évi 
XXII. tezikk szerint nem érvényes, a följegy- 
zést az anyakönyvvezetőknek foganasitania nem 
szabad. 

A szemtnnuk a brutális támadás alatt 
alig tudtak szóhoz jutni, mig végre Finály 
Henrik miniszteri biztos kérdezte: 

- Ki ez az ember? 

- A református tanitó. 

A nyert felvilágositás mélyen elszomo- 
ritotta és kifejezést is adott mély megbot- 
ránkozásának különösen azért, hogy a durva 
tamadó az ev. ref. egyház tanitója. 

Megjegyzendő, hogy dr, Sztán Flórián 
tanárnak a merénylővel soha, semmi szóváltása 
nem volt s anunk fiát, ki a gym. I osztály- 
zatot kapott, - egyedül csak a szépirásban 
tanitotta. 

Levelezőnk felemliti, hogy a brutálitás 
Belényes müvelt közönsége körében kinos 
nyomást okozott, annál inkább, mert dr. Sztán 
általános tiszteletnek örvend. 

A mélyen megsértett tanférfiu azonnal 
megtette panaszát az illető biróságnál, mely 
a botrányos eset tanuit már ki is hallgatta. 
A magáról és tisztességről megfeledkezett 
botrányhős beismerésbeun volt és bocsána- 

tot kért. 
43. §-ának De ezzel természetesen nincs vége a 

dolognak, mert a miniszteri biztos, ki ter- 
mészetesen sértve érzi magát a brutálitás ál- 

tal, rögtön jelentést tett a miniszteriumnál. 

Felhivás 
Magyarország tanitói és tanári egyesületei- 
hez, testületeihnez és a tanitás és nevelés 
ügye iránt érdeklődő többi honpolgárokhoz! 

Magyarország tanári, tanitói, miként 
ismeretes, a millennium alkalmából nagy 
kongresszust tartanak, melyen megvitatják a 

tanitás- és nevelésügy minden fontosabb té- 
telét. A kongresszus szervezetét a kongresz- 
szusi „Ertesitő, révén minden tanitóegyesü- 
letnek az alulirott elnökség már m gküldötte. 
E szervezetből kitünik, hogy a kongresszus 

! ! 

vezetősége minő mértékben számit a testületek 
és egyesek közremüködésére. Ezuttal azzal a 
kéréssel fordulunk hazánknak minden egyes, 
a tanitás és nevelés ügye iránt érdeklődő 
polgárákhoz, hogy a kongresszusban a maga 
módja szerint vegyen részt. 

Felkérjuük az egyesületeket, a maguk 
összességben és minden egyes tagjukat kü- 
lön, hogy a mennyiben egyes tételek tárgya- 
lását akár valamelyik szakosztályi, akár az 
összes-ülésen kivánatosnak tartják, szivesked- 
jenek az illető tételt az előadó nevének ál- 
lásának és lakóhelyének pontos megjelölésé- 
vel az alulirott elnökséghez (főtitkári hiva- 
tal: Budapest, József-körút 85.) f. é. szept. 
hó végeig bejelenteni. 

Megjegyezzük, hogy az igy beküldött 
tételeket a rendező bizottság a kongresszus 
szervezetében megállapitott szabályok szerint 
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csoportositja, és a mennyiben a rendelkezés- 
re álló iidő engedi, tárgyalásakat a kong- 
resszusra kitüzi a miről az elnöki bizottság 
részéről felkérendő előadók még deczember 
hó folyamán azzal a felkéréssel fognak ér- 
tesittetni, hogy előadásukat rövid kivonatát 
és esetleges határozati javaslataikat 1896, 
évi február hó végeig okvetlenül bejelent- 
sék, hogy a tárgyalás sorrendjét az elnökség 
pontossan megállapithassa. 

Felkérjük továbbá ez alkalommal is 
Magyasország tanitóit, tanárait általában a 
neveléssel foglalkozó s a nevelés ügye iránt 
érdeklődő honpolgárait egyenként, hogy a 
kongresszus tagjául a 2 frt tagság dij be- 
küldése által Mauritz Rező főreáliskolai igaz- 

még voltak nagy eszmék, voltak 

Teljes bizalommal fordulunk tisztelt 
kartársainkhoz, a tanitókhoz, és tanárokhoz. 
mert tudjuk, hogy mindenki át van hatva at- 
tól, hogy a jövő ezredév legbiztosabb alap- 
ját rakjuk meg akkor, mikor hazánk ifjusá- 
gának neveléséről és oktatásáról a nagy nem- 
zeti ünnep alkalmából elmélkedünk. Hiszszük 
és reméljük hogy mindenki meghozza azt a 
szellemi és részben anyagi áldozatot, a mely- 
lyel a kongresszuson való aktiv részvétel jár, 
meghozza hazánk jegszentebb ügye: a tani- 
tás és nevelés érdekében. 

Budapest, 1895 junius 14-én. 

A II. Országos és Egyetemes Tanügyi Kon- 
gresszus rendező bizottsága nevében : 

Dr. Heinrich Gusztáv, Nagy László. 
elnök. főtitkár. 

ee 

Száz év mulva. 
Kolozsvár, jul. 1. 

Persze akkor már nem leszünk. ki erre, 
ki arra huzza meg magát csendesen a föld 
alatt s azokkal a kik utánnunk lesznek, nem 
sokat törődünk; nos azok sem fognak sokat 
törődni velünk. 

Mégis néha, mikor fennálltam a Felleg- 
váron, a város felett szövődő, huzódó kékes 
ködbe merült a tekintetem, elfogott a gon-. 
dolat, hogy milyen lesz itt minden száz év 
mulva. 

Aztán egyszer ugy volt, - mintha 
látnám .. 

Alkonyodott. A Házsongárd nyaralói 
fölött egy nagy, lapos tetejü toronyban kezd- 
tek már villogni a villamos lámpák. A to- 
rony tetején nagy embertömeget világitott 
meg a fehér fény, olyan mozgás, nyüzsgés 
volt ott, - mint indulás előtt a pályaud- 
varon. 

Egyszerre galamb repüléshez hasonló 
bugás, csattogás hallatszik mögöttem s egy 
repülő gép száll le mellém, kiváncsian néz- 
tem a jövő gépét s nagy megelégedésemre 
oldalán egy kis tábláról ezt olvastam: ,Mar- 
tin L. szabadalma." 

Azonban a repülő ur kiszált. Fiatal em- 
ber volt s bemutatkozott: 

- 48-as vagyok. 

- Nagyon örülök - felelénm - én is 
az vagyok. 

Ijedten hátrált. 

- Az lehetetlen. - Ha én 48-as va- 
gyok... 

- Nós igen, azért más is lehet az, igen 
sok derék urat ismerek, a kik 48-asok. 

Láttam, hogy a repülő ur kezd megfi- 
gyelni s leolvastam arczáról megfigyelésének 
eredményét, ez az eredmény nem volt reám 
nézve valami hizelgő. Végre megszólalt: 

-- Sajnálom önt, ugy látszik, hogy a 
veszedelmes uj betegségbe esett; azonban le- 
gyen nyugodt, orvos vagyok, ki fogom, gyó- 
gyitani. Az ezer év vége csodálatos betegség- 
gel ajándékozta meg a világot, különösen 
czivilizált emberek között dühöng. Az áldo- 
zatok azt hiszik magukról, hogy a mult szá- 
zadban élnek. Ah a mult század! Akkor 

háboruk, 
volt lelkesedés. Ki fogom önt gyógyitani, 

gató urnál, (Budapest, VI. ker. főreáliskola 
Lovag-utcz 18.) minél előbb jelentkezni szi- 
veskedjenek. 

megtanitom erre a mi világunkra. Jöjjön a 
gépemre. 

- Megálljunk, ha már meg akar tani- 
tani, köszönöm, mondja meg miért negyven- 
nyolczas ön ? 

- Ez a nevem. 
-Melyik a keresztneve, a négyes-e, 

vagy a nyolczas? 

ut áll előttünk Dagesztánban (Hunib, Magar, 

Hunzák, Derbent vidékén Aváriában). Onnan 

egy heti ut (lóháton) három napi hajón és 
vasuten Tiflis. A Fekete és Azovi tengeren 
megint hajózhatánk 2-8 napig s midőn gyors- 
vonatra kapunk Rostorban, azzal biztatnak, 

hogy oda Moszkva már csak háromszor 24 

san tették őseink, hogy kivándoroltak. Utun- 
kat leirtam a ,Bp. Hirlap"-nak. Az érdekes bok- 

harai életről is irok legközelebb. Most még 
egyszer szerencsés utat kivánok nektek és 

óra. Pedig én aug. folyamán már csak adé- 
próbálni. kánság miatt is szeretnék haza kerülni. Ha 

máskép nem lehet. esetleg Batumtól Galacz 

felé vesszük az utunkat (Bálint Gáborral) 

máskorra hagyván az orosz fővárosokat, a 
hová bár nagyon vágyunk, de nem kevésbbé 

haza is Vederemo! Ez most még csak gon- 
dolat, nem terv. De egy bizonyos, hogy jó 
lehet, de legjobb otthon. 

Szeretettel üdvözöllek mindnyájatokat, 
családodat, kollegákat, barátainkat, E K E-ét, 

EMKE-t, Tekét s mindenkit, a ki gondol 
reánk 

szerető nomád barátod 

Szádeczky Lajos. 

Márki Sándorhoz ugyancsak Szádecz- 
kytől Keimé-ből a következő kis levél ér- 
kezett: 

Kerimé (Bokhara', 1895. jun. 17. 
Kedves Barátom ! 

A bokharai emir palotájából (nyári lakában) 

irom e pár sort, a horlá ma reggel7 órakor 

fogadott bennünket. A fogadtatásról részlete- 
sebben irtam M. G. barátunkhoz czimezve 
egy neked is szóló közös levelet, nem tud- 

ván, hogy ti is utra nem keltetek-é még ter- 

vezett nyugati utadra. Azon reményben, hogy 

még ott találnak soraim, szerencsés utat és 

visszatérést kivánok. 3 nap mulva Szamar- 

kandból visszafordulunk mi is, (mily boldog- 

ság rágondolni!) s aug. hó végén otthon le- 

szünk. Keserves világ van itt barátom, oko- 

é 

boldog viszontlátást a nyár végén. Ma egy 
órág lovagoltam az emir paripáján a gene- 
ralisával a vasuttól, a többiek kocsikáztak. követtek el vagy, világos szavakkal mondva, 

Jól esett a régi pusztai életet igy is meg- 

Szeretettel ölel nomád barátod : 

Sz. L. 

Hasonló és nem hasonló. 
REGÉNY. 

M. E. Braddontól. 
Két kötetben. 

HFeorditotta: Amica. 

Második kötet. 

XIX. 

A folyó titka. 

(Folytatás.) (112.) 

Csak négy napig volt ottan és onnét a 

nem ismerték a nevén és nem vitt magával 
podgyászt, kivéve egy uj hálóinget, kefét és 
fésüt, melyeket valószinüleg a megérkezése- 
kor vett. 

Az a nap, melyben Budeból eljött meg- 
egyezik azzal a nappal, melyet Marrablené 
mint a Párisból való visszatérésének az ide- 

„Minek látszott ez, kivéve egy bünös 
viselkedésének ? Ekor következik az apátságba 
való érkezése és a Párisba tett látogatásának 
a hazugsága." 

kisebb kételyem sem volt arra nézve, hogy 

azon első este láttam, melyet az anyja házá- 
ban töltöttem és akkor is majdnem oly bi- 
zonyos voltam abban, mint most vagyok, hogy 

a feleségét ő pusztitotta el. 
- Miután már ennyire jutottam, leg- 

azon bizonyos éjjel az apátságban egy bünt 

hogy Belfield ur megőlte a feleségét. Vala- 
hogy neszét vette a hütlenségének hazv 
jött, a szemére lobbantotta összevesz- 

- Mikor tudjuk a folyót hurczhálóval 
átkutatni? - kérdé az ezredes. 

- Holnap reggel hajnalban - vála- 
szolá Melnotte. Nehány embert felfogadtam 
arra a dologra. Ők tudják, hogy mit kell ke- 

resniök, de hallgatni fognak arról s na va- 

tek - és megőlte. De hogy miképpen rej-, ; 
lyón csolnakáztam, egy értékes órámat a vizbe tette el, ez olyan két kérdés, melyeket még 

ezután kell megoldanom. 

hajolva ült a székében, de egy szót 
mondott. 

sem 

- Valahol rejtetette el abban a nagy 
barakk-épületbeno, - mondá St. Austell 
vagy a kertben temette el. 

- Egy hullát a legnagyobb házban 
sem volna könynyü elrejteni; és nyári idő- 
ben a kertben sem volna könynyü dolog éj- 
féltől hajnalig sirt ásni, még pedig olyan 
sirt, hogy azt senkinek a szeme se fedezhesse 
fel. Csak egy biztos rejtek hely volt - a fo- 
lyó; de az a legközelebb levő pontján távo- 

jét emlitett. A bidefordi hajós ugy irta le, 
midőn a hajóját kifogadta, mint egy teljesen 
kifáradt embert, lefeküdt a hajó fenekére egy 
ócska pokróczra és naplementéig aludt, de az 
nagyon nyugtalan alvás volt és a hajós azt 
gondolta, hogy valami van a lelkén. Szinte 
bárom napig voltak a tengeren és ez idő egy 
része alatt a szél ellenük volt és a gentle- 
man alig evett valamit, de egy üveg pálinkát, 
melyet Bidfordban vásároltak a számára, el- 
fogyasztott, 

1 . .. - 

társas-kocsin Launcestonba ment. Budeban abb van a háztól egy negyed mértföld nyinél. 

- Miért nem kutattatja át a folyót? 
- kérdé St. Austell. 

- Azt szándékozom tenni : de lordságod 
ne feledje, hogy a Bidefordi hajóst csak ezelőtt, 
néhány nappal sikerült feltalálnom, és hogy 
utasának a külsejéről és viselkedéséről tett 
leirása érlelte meg bennem azt a gyanut, 
hogy itt büntény volt elkövetve. Van olyan 
dolog, a mit ösztönnek neveznek; de mielőtt 
az ember egy ilyenféle dologban határozott 
lépéseket tenne, szükséges, hogy az ösztönénél 
egyébbel is igazolhassa magát. 

- Ez az őnök hibája, - mondá St. 
Austell. 

Tulságosan óvatosak. Ez az ember a 
Kain bélyegét viseli a homlokán. 

- Ebben igaza van őnnek, Ezt már 

laki kiváncsiságból kérdezősködik, azt fogják 
mondani, hogy tegnap délután, midőn a fo- 

ejtettem. Tegnap egy csolnakot béreltem ki 
Deverill ezredes hangosan nyögött, előre a hidnál és az apátság területén levő folyón 

eveztem fel a Chadon; és ezen a kis helyen, 
hol a mások dolgát illetőleg mindent tud- 
nak, ezt a tényt bizonyosan tudják. Az em- 
berek azon a ponton kezdik el a munkát, a 
melyet megjelölök, mint az Apátsághoz leg- 
közelebb esőt és a folyon lefelé egy negyed 
mértföldnyire fognak dolgozni - azután visz- 

szafelé jönnek ugyanahhoz a ponthoz, hon- 
nét kiindultak. Ha a test a folyóba volt vetve, 
ottan kőrül kell azt megtalálni. 

- Es mi történik, ha ez az utolsó bi- 
zonyiték meglesz? A gyilkosnak ideje marad 
az elmenekülésée, mielőtt bünét a vizsgáló- 
biróság napfényre hozhatná? - mondá St. 
Austell. 

- Ő az országot nem tudja könnyen 
elhagyni. A főbb kikötők mind felügyelet 
alatt vannak. . 

- De hát a kisebb kikötők? Ő el tud 
menni, ha menekülni akar. 

- En nem hiszem, hogy ő menekülni 
szándékozna - mondá az ezredes. A sir Ad- 
rián modora elég természetes volt ma dél- 
után, midőn a testvéréről beszélve azt mondta, 
hogy az Londonba ment és előbb-utóbb egy 
hosszabb utazást fog tenni. Ha Belfield ilyen 
hosszasan megállotta a helyét, nem látom át, 
hogy mi oka volna most megijedni. 

- Lehet, hogy megszagolta a patkányt 
és most Melnottera gyanakodik, - mondá St 
Austell. 

A chadfordi-hid mellett levő hotel régi 
divyatu menyezetes ágyában, a késői téli haj- l 

nal ébren találta St. Austellt. Álmatlanul 
hánykódott és forgolódott egész éjjel, azon 
rövid és félig öntudatlan pillanatokat kivéve, 
melyek inkább éber álmok voltak, mint va- 
lóságos alvás. E hosszu éjszakán, egy pilla- 
patig sem volt a Helén képe távol a gon- 
dolataitól. Ismét és mindegyre, ismét ujból 
keresztül élte az utolsó találkozásukat, - 
visszaemlékezett a tekintetére, hangjára, - 
kérésének a hosszas megtagadására, - vona- 
kodására, - habozására - és végre, ünne- 
pélyesn adott igéretére, hogy az övé lesz. 

Emlékezett, hogy miképpen állott az 
oldala mellett, kis kezeit a kezébe szoritva, 
a mint Helénnek azt mondá: ,Szerelmem, ez 
az igéret örökre az enyémmé tesz. A most 
mondott szavaidtól nem szabad visszahátrál- 
nod. Oly ünnepélyes fogadás az előttem, mint 
az oltár előtt tett szent eskü. Történjék ve- 
lem a legrosszabb, ha valaha hütelen leszek 
hozzád. ; 

jó hiszemben beszélt ugy és most 
kétségbeesése tudtára adta, hogy az a szere- 
lem volt életének az igazi szerelme és hogy 
ha Helén életben maradt volna, mindvégig 
hü lett volna hozzá, 

- Elég szép volt arra, hogy egy fér- 
fit egész életére lekössőn, - mondá magában. 
Elég erélye volt arra, hogy legyőzetését ne- 
hézzé tegye és éppen elég eszes volt arra, 
hogy okos embernek kellemes társa legyen. 
Ő volt az egyedüli tökéletes asszony, a kit 
ismertem. 

Az álmatlanságtól kimerülve korán kelt 
fel, jéghideg vizben való fürdéssel próbálta 
magát felfrissiteni. A vadász-idényben a ház- 
nép korán volt talpon, a vendégek lármáztak 
a mosdó-vizük és a csizmájuk után és arra 
az időre, midőn St. Austell fel volt öltöz- 
ködve, a szobaleányok ide s tova szaladgál- 
tak a folyósókon, 

Nyolcz órakor a reggelije abban a csi- 
nos kis szobában volt elkészitve, melynek ab- 
lakai az országutra és a folyóra nyiltak, de 
épen ugy nem volt képes enni, mint éjjel 
aludni. 

(Folytatása köv.) 
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É Keresztnév? Ahá, tudom mire gon- 

dol. Ah uram, rettentő sok bajt okozott ne- 

künk a kereszténység, - a mig el nem tö- 

rültük. 

- Tehát eltörölték és a nép mit szólt 

hozzá ? 
- A nép ? Hiszen éppen a nép akarta, 

hogy eltörüljük. Nagyszerü tüntetések voltak 

az eltörülés mellett. Ha látta volna... 

- Köszönöm, ne fáradjon az elmondá- 

sával, ismerem ezeket a tüntetéseket. Bes
zél- 

jünk érdekesebb dolgokról, itt van a gépe. A 

feltalálóját ismertem. 

- Ah igen! Sokat vesződött vele, a 

mint egyik életrajz irója elmondja. Eleinte 

ugy akarta megcsinálni, hogy tisztán emb
eri 

erőre legyen berendezve. Ez persze nem
 ment. 

Mondjuk, az ember sulya 70 kiló, a gépe 20 

kiló, a kerekek és egyéb tengelyek surlódása 

felemészt 10 kiló erőt, az egész együttvéve 

eegy métermázsa; ncs egy métermázsát leve
- 

göóőbe emelni az ember nem tud, ez lehetet- 

ilen. Hanem egy kis motort alkalmaztak e 

különben zseniálisan szerkesztett gépen, azon- 

nal repült. 
- Ez derék dolog. De... 

A nyugati égen egyszerre nagy veres 

lfénycsóva jelent meg, s széditő gyorsasággal 

közeledett, nagyobbodott. 
- Mi az ? 
- Persze nem ismeri. Ez a Budapest- 

keletindiai vonat. 
- A levegőben ? ; 

- Igen. Ott az a lapos tetejü torony 

a hegyoldalban az állomása 

A vonat megérkezett. - Elől, mint az 

ágyulöveg, hegyesre faragott mozdony, tö- 

ménytelen apró forgó kerekekkel, melylyel a 

vonatból kiözönlő villamos fénynél ugy ra- 

gyogtak, mint a viztükör holdfénynél. 

- A levegőben járó vonat is Mártin 

találmányából fejlett. Nagyszerü gyorsaság- 

gal jár. Budapestről tizenhét óra alatt Ke- 

jetiudiában van. De csak a személyvonat utja 

tart ennyi ideig, mert meg kell több helyen 

állnia, a tehervonatok gyorsabbak, például 

az a vonat, mely Perzsiából a tejet szállitja 

Budapestre.... 

- A tejet Perzsiából ... 

- Nos igen. Budapest tiz millió lakó- 

sának Európa nem győzne elég élelmi szert 

szállitani. 
2Ez mind érdekes tisztelt"48-as, de 

nagyon szeretném már megnézni, hogy mi- 

lyen Kolozsvár a huszadik század végén. 

- Jöjjön velem. 
Felültünk a gépre s pár percz alatt a 

főtéren voltunk. 
Porsze mindent átalakitott száz eszten- 

dő, uj styl, uj világ, uj emberek. Kisérőm 

egy nagy üvegburkolatra tett figyelmessé, 

oda fordultam s nagy meglepetésemre a köz- 

uti vasut egy mozdonya volt ott az üveg 

burkolat alatt, rajt a felirás: 

A tizenkilenczedik század leglassubb 

jármüve. Megölt 874 embert." 

Örömmel konstatáltam, hogy kegyelet- 

tel viseltetnek a régi kor emlékei iránt. Ki- 

sérőm erre karon fogott: 

- Ha ön a régi kor emlékei érdeklik 

Vaskerités vette körül az épületet, azt 

a régi épületet, mely még a tizenkilencze- 

dik században szolgált. Csupán a homlokza- 

tán történt változás, nagy arany betükkel e 

felirat tündöklött: 

,Itt nyomtalanul halad el az idő.' 

Tovább nincs. 
Cinereus. 

Ebben a melegben. 
aA fürdő-saison megnyilt. A kanikulai 

hőség elég korán megjelent, hogy az embe- 

reket elkergesse a meleg levegőjü városból. 

Megy, ki merre tud és a ki milyen gyorsan 

csak teheti. A fürdők fenyvesei már is édes 

reminiscentiákat ébresztenek azok lelkében, 

a kik már élvezték. Ah - sóhajtanak - kü- 

lönösen az asszonyok - csak mát ismét ott 

lehetnénk. 

Némelyek a falu idillikus csendje után 

vágyakoznak, hol hüsebb a szellő, üdébb a 

levegő s az esteli alkonyat csendjét csak a 

békák szelid brekegése, a tücsök nótája za- 

varja meg, de mind a kettő elaltató egyhan- 

gusággal. 

Azok is a boldogok közé számitják ma- 

gukat, a kik az ozondus havasok hüsébe me- 

nekülnek, hol csörgedező havasi patakban 

pisztrángot halásznak s kolompos kecskenyáj 

melancholikus mekegését hallgatják, ellenté- 

teül a fenyő rigó vidám füttyének. 

Es a kik itt maradnak, azok is a ter- 

mészet kebelébe sietnek pihenni. A fal me- 

leget áraszt, az utcza port ver és az utszéli 

árokban párolog a hulladék. A készülő csa- 

tornák ugyan elnyeléssel fenyegetik ezeket 

a lomhán heverő hulladékokat és a poshadó 

szennyvizet, de ez idő szerint még áll és kel- 

lemetlen büzt áraszt. 

A Kis-Szamos visszatért medrébe s ez- 

zel a meleg ellen folytatott vesztett csata 

majdnem nyerve van. Az uszodákba belezu- 

hant a viz, s a napestig izzadó emberiség hü- 

vös Szamos vizbe hurczolja átmelegedett tag- 

jait. És a mint délutánra hajlik az idő, - 

a Szamos mentén fel és le a várostól vigan 

lubiezkolja ki magából a hőséget a XX-ik 

század uralkodó eleme; a nép. 

dasra százával vonul az ember, a némber, a 

gyerek, hogy a közhiedelem szerint kiirtsa 

lábaiból a köszvényt és az apró fűzek alatt 

elköltse vidám ozsonnáját. 

A városban a gránit-járda szinte átme- 

legszik és a falakból hőség sugárzik ki, a 

mely biztos alkalom az izzadásra és még biz- 

tosabb állapot a szomjuzásra. Jégbe hütött 

bor, jégbe hütött sör nagy keletnek örvend, 

s eltikkadt gégéjét az emberiségnek nem 

üditi fel semmféle viz. Ki csodálná hát, ha 

bor- és sörcsarnokok árnyas fái alatt is tik- 

kasztó szomjuság ellen pohárból emel bari- 

kádokat a sülő-fővő ember. 

Hanem majd, ha elérkezik a vásárnap, 

dicsőséges szent Heverdel napja, akkor majd 

egész népvándorlás megy neki a közeli er- 

dőknek és zónázik el a kolozsi tó meleg hul- 

lámaiba, vagy Jegenye gyöngyöző forrá- 

sához. 

Egy szóval most lustán megy a munka, 

ernyedtek az izmok és az ember fürdővel, er- 

dővel, mezővel és jégbehütött fiuidummal vé- 

dekezik a forró nyárnak izzasztó sugarai ellen.
 

Mit is csinálhatnánk egyebet ebben a 

nagy melegben ? 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, julius 3. 

per- Az egész fürdő évad alatt 

előfizetőink kivánságára, a lapot
 

bárhová utánuk küldjük, még a
k- 

kor is, ha többször változtatnak 

tartózkodási helyet. 

Mutatványszámot 8 napig, levelező 

lapon nyilvánitott óhajra, bárkinek küld a ki- 

adóhivatal. 

- RBégi Kolozsvár. A csatornázási mun
- 

kálatokkal kapcsolatos ásatásoknál fel-feltünik 

Minden utczában nagyon sok csontot szedne
k 

ki a föld gyomrából, a mi annak a jele, hogy 

Kolozsvár lakói századok előtt is jól éltek. 

Erdekes leletek merülnek fel a belmagyar- 

utczában is. Itt faltörmelékek, épületfa anya- 

gok kerülnek napvilágra. - A régi kin- 

Cses Kolozsvár hajdani épületeinek egy-egy 

részei ezek, a miknek régisége abból is meg- 

állapitbató, hogy a belmagyar-utcza jelen- 

lenlegi területét még Zsigmond király idejé- 

ben hasitották ki Az épület részek tehát 

még az előtti időkből valók. 

A Az utczai csatornázási munkák csi- 

ga lassusággal folynak s a közlekedést meg- 

akasztják a Belmagyar- és a Szappan-u
tczá- 

ban. Felhivjuk a hatóság figyelmét, szoritsa 

rá a vállalkozót az erélyesebb munkára. Dol- 

gozzanak éjjel is, de ne akasszák meg hete- 

ken át a közlekedést. 

A hidránsok. A kolozsvári önkéntes 

tüzoltó-egylet nem régiben átirt a hatóság- 

hoz és kérte az utczákon és tereken a viz- 

vezetéki csövekbe a tüz csapok beállitását. 

Sürgetjük a hatóságot e tüzcsapoknak beál- 

litására, mert a mostani meleg napok alatt 

igen könnyen támadhat égés és ha nincs el- 

látva a város a tüzoltásra szükséges vizzel, 

a régi rendszer mellett, egy egész városrész 

is elhamvadhat. 

- Menza-majális. A Szolnok-Doboka- 

megyei egyetemi hallgatók a julius 6-án Deé- 

sen tartandó menza-majálisra erősen készül- 

nek. Mint halljuk a kolozsvári mensa-acade 

mica elnökség részéről is többen készülnek 

lerándulni. Maga a bizottság erősen reméli 

hogy a kolozsvári társadalom kiváló családjai 

is meg fognak jelenni. 

Az E. K. E, radna-borbereki kirán- 

dulásában részt vesznek még Istvánffy Gyula
 

festőmüvész Budapestről, Békésmegyéből, Fü- 

zes-Gyarmat község képviseletében Bácsi Dá- 

niel jegyző és László Antal községi képvi- 

selő. A magyar Turista-egyesület tanitói osz- 

tálya 5 képviselőt küld, kik ma este 10 ór
a- 

kor érkeznek meg és holnap a várost teki
n- 

tik meg. Deésről Binder Gusztáv főmérnök 

és Szemmáry József a gazdasági-egylet tit- 

kára jönnek. Az érdeklődésre való tekintettel 

a jelentkezéseket az E. K. E. főtitkári hiva- 

tala még elfogad. A kirándulás ugy van ter- 

vezve, hogy nők is vehetnek abban részt. 

- DpDerzsi Károly budapesti lelkész 

álásáról lemondott s nyugdijazását kérte 

idült gégebetegsége okán. Ez a hir megfog- 

ja lepni mindazokat, a kik tudják, hogy Der- 

zsi életkora legjavában levő férfi. A buda- 

pesti lapokból arról értesülünk, hogy hivei 

ujból megkisérlik visszavonatni a lemondást 

a mit mi annyivel inkább remélünk, mivel a 

segédlelkészség be lévén állitva, jóval keve- 

sebb munka nehezedik a rendes lelkészre, 

mint eddig. 

- Eljegyzés. 
vári mészáros tegnap jegyezte el özv. 

vács Dénesné bájos leányát Ilonát. 

A Kolozsvári tanár a buda- 

pesti egyetemen. Mint Budapestről ér- 

tesitenek az ottani tudomyány-egyetem ta- 

nácsa elhatározta a harmadik elassica philo- 

logiai tanszék felállitását és arra dr. Pecz 

Vilmost, a kolozsvári tudomány-egyetem ből- 

Kathonay Ádám, kolozs- 
Ko- 

2 csészeti tanárát és ezidei dekáját ajánlotta. 

A vasuti indóházon tul kanyargó Ná- 

egy-egy darab a századok előtti Kolozsvá
rból. 

Keveset bőjtöltek és sok hust fogyasztottak. 

- Kérelem. A Dréher-féle sörraktár pedig a ,Voinre NationaleTimpula és 

kocsisa elvesztette név-könyvét. A vezetőség 

arra kérl a megtalálót, hogy a reá nézve 

értéktelen könyvet a rendőrségnél adja át. 

- József főherczeg szemlentja. 

Józef főherczeg a m. kir. honvédség főparacs- 

noka, min értesülünk folyó hó 2-án kedden 

kiséretével Vécsey Sándor főudvarmester 8u- 

rányi ezredes I-ső segédtiszt és J ankovich 

főhadnagy parancsőrtiszt kiséretében Buda- 

pestről elindul, hogy a félegyháza, Kecske- 

mét, Nagy-Várad, Boros Jenő, és Békés-Gyu- 

lán elhelyezett honvédcsapatok felett folyó 

hó 3 4. 5. 8. és 10-én szemlét tartson Ezzel 

a főherczeg idei csapat szemléit befejezte és 

Kis-Jenőn való rövid tartózkodás után ismét 

visszatér Alcsuthra. 
a ö / Z .. . . 

Verne Gyula összes mum- czéget, közták Hesz Izidor és társa 
káinak egyedül jogositott képes magyar 

kiadásából a 13. és 14. füzetét küldte be a 

Franklin-Társulat. A két füzet az „Utazást 

a holdba" tartalmazza, Gaal Mózes uj fordi- 

tásban, s rendkivül gazdagon van illustrálva 

Megjelenésekor Verne ezen munkája 
rendki- tönből s e végből már lépéseket is tett, hogy 

vüli feltünést keltett. Egész viták keletkez- 

tek a holdba lövés lehető- vagy lehetetlen- 

ségről. Tény, hogy nincs Vernének erede
tibb 

és megkapóbb könyve, mint ez. - Ez uj 

olcsó kiadás egy-egy füzetének 20 kr. bár- 

mely hazai könyvkereskedésben. Előfizeth
etni 

a válalatra 1 frt-jával 5 füzetre, akár a 

Franklin-Társusatnál akár a könyvárusok
nál. 

- Tisztujitás Torda-Aranyos 

vármegyében. A vármegyei tisztviselök 

választására nagyban folyik a korteskedés, 

s különösen az alispáni állás betöltése körül 

várható nagy közdelem. Rédiger Béla jelen- 

legi alispánon kivül Betegh Miklós maros- 

ludasi és dr. Domokos Andor tordai főszol- 

gabirók pályáznak az alispáni állásra. Ré- 

diger Béla alispánt leginkább a tisztviselők 

támogatják, mig dr. Betegh Ferencz a bir- 

tokosztály szavazataira számithat. Legu
jabban 

komoly jelöltként emelgetik még dr. Ho
rváth 

Miklóst, Torda vármegye tiszti-főügyőszét
. 

A mHázassági tervek az udv
ar- 

nál. Bécsből két igen érdekes házassági 

hirt irnak. melynek szerint a királyi család- 

ban két házasság van készülőben. Károly 

Lajos főherczeg tudvalevőleg több heti tar- 

tózkodásra Angliában utazott. Ez az
 utazás 

avval függ össze, hogy esztei Ferencz Fer- 

dinánd, főherczeg legközelebb jegyet vált 

egyik Teck herczegnővel. Teck herczegnő 

egyik az igen kevés katholikus angol her- 

czegnőnek. 

Brüsszelből is érdekes házassági terv 

hirét jelenti a táviró. Brüsszeli beavatott kö- 

rökben azt beszéli k, hogy Albert belga trón
- 

örökös nőül fogja venni Mária-Dorottya fő- 

herczegnőt, József főherczeg leányát A fen- 

séges kisasszony anyával Klotild főherczeg- 

nővel ez idő szerint a laekeni királyi kastély-
 

ban tartózkodik a belga királyi pár látoga- 

tására. 

= Feliratok Galgótzy tábor- 

szernagy ellen. Gömörmegyében a 
par- 

lamenthez és Nógrádmegyében a királyhoz 

akarnak feliratot küldeni Galgótzy tábor- 

szernagy ellen a tizenhárom huszár ügyében 

tanusitott magaviselete miatt. A feliratok 

ügyében heves mozgalom indult meg, a 
me- 

lyet a megyei közgyülés elébe kivánnak vin- 

ni. Ennek czélja az ország összes vármegyéi- 

nek bevonásával komoly alternativák elé ál
li- 

tani a hadserg némely köreiben divatozó s 

mintegy törvénykivüli helyzetet követelő h
a- 

zafiatlan szellemet. 

-A törvényes kamatláb le- 

szállitásáról szóló 1895. évi XXXVI. t 

cz. végrehajtását illetőleg a belügyminiszter 

rendeletet intézett a pénzügyigazgatósághoz, 

valamint az adófelügyelőséghez. E szerint az 

idézett törvény értelmében a törv. kamat jul. 

1-től kezdve 5 százalék lesz, s ehhezt ké- 

pest módosulnak a törvényes intézkedések, a 

melynek kamatfizetést állapitanak meg. Ju- 

lus 30-ig 6 százalék, inen pedig 5 száza- 

lék számitandó a lejárt kincstári tartozások 

kamata fejében. 

- oláh panama. Nagy botrány 

hire érkezik a román fővárosból, Brenning 

Izidor nagykereskedőt a rendőrség letartoz- 

tatta, a mi a legszélesebb körökben feltünést 

keltett Brenninget legutóbb spanyol konzullá 

nevezték ki, de a román kormány e kineve- 

zés megerősitését megtagadta. Az illető nagy- 

kereskedő mint a páris Georgi czégnek is 

képviselője Galacz községtanácsával szerző- 

dést kötött a villamos világitás bevezetése 

ügyében és egy lóvonatu vasut dolgában is 

tárgyalásokban állott vele. A román hatóság- 

nak ezenközben a Georgi czégnek által kül- 

dött és Brenning nevére czimzett oly távi- 

ratok kerültek birtokába a melyek kétségen 

felül megállapitják, hogy Brenning Galacz 

község tanácsával kötött szerződéseinél nagy 

mérvben vesztegetett. Ez ügyből kifolyólag 

Bernningen kivül a Georgi czég egyik tag- 

jának Galaczon időző fiát is letartóztatták, 

két mérnököt pedig rendőri felügyelet alá 

helyeztek. A vizsgálat eddigi eredménye az 

lesz, bogy a galaczi kerületi előljáró lemond 

és a jelenleg külföldön időző galaczi primári- 

ust sürgősen visszahivják. - A Brenning 

által vezetett jegyzékben 10.000 frank van 

kimutatva a volt polgármester és több taná- 

csos megvesztegetésére, további 500 frank 

„Gara" lapok megjutalmazására. 
- Letartóztatott orgazda nagy- 

kereskedő. Detsinyi Frigyes droguista 
üzlettulajdonost és négy társát, a kik orgazda- 
ság és lopás vádja alatt állanak, hétfőn kisérték 
át Budapesten a büntető törvényszéki fogházba. 
A kir. ügyészség részéről Vizlendvay Imre 
kir. alügyész a szenzácziós ügyben az elő- 
nyomozás és vizsgálat meginditását inditvá- 
nyozta, a melynek eredményétől függ Det- 
sinyi s a többi vádlottak sorsa. A rendőrség 
annak daczára, hogy Detsinyi és társai az 
ügyészég fogházban vannak, még mindig 
folytatja ügyeikben a vízsgálatot A vizsgá- 
latot vezető Bérczy rendőrkapitány ma két 
kereskedősegédet tartóztattatott le, a kik 
szintén részesei a bünös üzelmeknek. A Stro- 
bentz czégen kivül - mint a nyomozat ed- 
digi adatai igazolják - még több nagyobb 

nagykorona-utczai nagykereskedőket is hason- 
ló módon kárositott meg a most letartóztatot 
tolvajbanda. Detsinyit, a kinek üzletét kü- 
lönben a rendőrség zár alá vette, családja 
minden áron ki akarja szabaditani a bör- 

a károsult czégekkel egyességet kössön, csak- 
hogy ez most még nem lehetséges, mivel az 
illető czégek csak hoszzas utánjárással és ak- 
kor is csak hozzátevőleges értékben, tudják 
megállapitani kárukat. Detsinyi vagyonát is- 
merősei 60.000 frtra becsülik. 

- Nagy tüz Párisban. Egy hét- 

fői távirat jelentése szerint Párisban, a Ruo 

Rochecouart-ben a Godillocég hadsereg- fel- 

szerelő mühelyeiben tüz támadt, amely hirtelen 

elterjedt. A tüzoltóság fáradozásai sikorte- 

lenek voltak a vizhiány miatt. 14 szomszé 

dos ház lángokban áll a közönséget roppant 

izgalom fogja el. Állitólag két gyermek meg- 

sebesült. Legyues belügyminiszter és hatósá- 

gok képviselői a tüznél vannak. - Egy ké- 

sőbb érkezett távirat szerint a [tüzoltóság 4 

óra óta mégis lokalizálhatta a tüzet. Egy 

tüzoltó 4-ik emeletről lezuhant és szörnyet 

halt. 8 ember megsebesült, a legtöbb azon- 

ban szerencsére csak könnyen. 
- A halott védelme. Mikor a 

premysli rémhir bejárta a sajót, Péntek Ue- 

rencz református káplán, az összekaszabolt 

Diószeghy őrmester sógora, hosszabb nyilat- 

kozatot tett közzé a meggyilkolt őrmester- 

ről, a mely nyilatkozatban sulyos itéletet 

mondott a halott felett. Elmondta, hogy bru- 
tális, kegyetlen, vad természetü ember volt 

a kit saját családja is került és rettegett. A 

megvádolt halottnak most védelmére kelt 

testvérbátyja, Diószeghy Gábor dr., a ki va- 

lotlannak nyilvánitja a káplánnak vádjait, 

megczáfolja állitását és végül erős morális 

leczkében részesiti őt. 
- Pálmay Ilka kitüntetése. 

Londonból irják, hogy Pálmay Ilkát ottani 

vendégszerepiése alkalmából olyan kitüntetés 

érte, a melyhez hasonló müvésznőnek még 

nem jutott. A szász Kobur-Gothai herczeg a 

kiváló müvésznőt rendkivüli sikeres vendég 

szerereplésének befejezésa után a ,művésze- 

tek és tudományok érdem-rendével tün- 

tetteki. 
- A hasonlatosság. Gróf: Milyen 

különös, az a két kisasszony legkevésbé sem 

hasonlit egymásra, pedig mind a kettő az 

ön leánya. 
Bankár: Micsoda? Már hogy ne ha- 

sonlitanának egymásra, mikor mind a ket- 

tőnek 100 ezer forint hozománya van. 

- Nagy botrány egy bikavia- 

dalnál. Mult vasárnap Sevilában bikavia- 

dal volt. A mint ez minden nyári vasárnap 

meg szokott történni. Mikor a hatodik bi- 

kát eresztették az arénába, - egy p,dillet- 

tans' ment a nézőtérről a középre, s a szi- 

gonyt a bikára akarta dobni. - Az arena 

igazgatója tiltakozott e jogtalan beavatko- 

zás ellen, - de azért a közönség a müked- 

velőnek az ügyét magáévá tette, s kövekkel 

tartotta távol az igazgatót a mükedvelőtől. Egy 
rendőr a mükedvelőt le akarta tartóztatni; 

ekkor meg a rendőrnek estek neki, s bever- 

ték a fejét. - Erre pokoli lárma kelet- 

kezett. A tömeg elfoglalta az egész arénát, 

előbb kidühöngte magát, székeket, köveket, 

üvegeket dobálva a középre, azután pedig 

pompás mulatságot rendezett magának vál- 

lalkozó diletánsokkal. - Mert a hivatásos 

viadorokat nem engedték müködni. - 

Holmi 14-15 éves suhanczok vállalkoztak 

a bika legyőzésére. De rosszul jár- 

tak. Hármat közülök a bika alaposan föl- 

nyársolt, a negyediknek átdöfte a czombját, 

az ötödiket pedig oly magasra dobta föl, 

hogy palacsintára lapult, mikor leesett. De 

azért, vagy épen azért, a közönség pompásan 

mulatott, szent vasárnap napján. 

szerkesztőségi üzenetek. 

Margit. M.-Vásárhehy. A női nevekről a 

következőket olvastuk legközelebbről : 

A jelenben divó női keresztnevek eredete 

sok mindenféle idegen nyelvben keresendő és 

majd valamennyinek meg van a maga jelentő- 

sége is. 

Igy a 3örög Kuervből zsármaznak a követ- 

kező nevek: Ágnes (a szüzies), Dora (az eszes), 

Dorottya (az isten ajándéka), Laura (a résztvevő) 

Katalin (a szemérmes), Melania (a sötét, - 

fekete). 

Latin eredetüek a következő: Beata (a 

boldogságos), Klára (a tiszta), Clementina (a nyá- 

jas), Emilia (az illedel mes), Francziska, angolul 

Fanny francziánál Fanchon (a szabad), Leonai 

(a bátor) Luczia (a felvilágosult) Margit (a 

gyöngy), Natália (az életvidám,) Ottila (a sze- 

rencsés boldog), Paula (az alacsony származásu), 

Róza (a rózsa szép), Sabina (az elrablott), Ur- 

sula (a medve-erős.) 

A héber vagy más keleti nyelvből szárma- 

zik: Anna (a kedves), Alina (a magasztos), Er- 

zsébet (az istenről megáldott), Gabriella (az is- 

teni), Izabella (a szemérmes), Janka (a kegy- 

adomány), a Mária (a szomoru), Mária (az aka- 

ratos), Rebbeka (a megbizott), Sára (az uralko- 

dó), Zsuzsanna (liliom tiszta). Szidónia (a ha- 

lászleány), Zaira (a látogató), Zelamira (a ra- 

gyógó). 
Más nyelvek erdetére vezethető vissza : 

Berta (a fénylő), Brigitta (a ragyogó). Emma 

(a házias), Hedvig (harczias], Matild, (a hős), 

Selma (a gazdag) és mások. 
A mint látjuk, nagyon kevés az őseredeti 

magyar női nevünk és csak az vigasztal, hogy 

ez igy van minden európai népnél. 

Ifj. Dumas Sándeor öt pa- 
rancsolata. 

- A párisi Figaro"-ból. - 

1. 

Sétálj mindennap két órát, aludjál min- 

den éjjel hét órát; feküdjél le, a mikor ál- 

mos vagy; kelj föl, ha fölébredsz; dolgozzál, 

ha fölkeltél; egyél ha éhes vagy, ne igyál 

csak ha szomjazol és akkor is csak lassan. 

II. 

Ne beszélj, csak ha kénytelen vagy vele 

és csak felét mond el annak, a mit gondolsz; 
ne írj, csak annyit, a mennyit bátran aláir- 

hatsz; csak azt tedd, a mit bevallhatsz. Ne 

felejtsd, hogy a többiek számitanak reád és 

hogy te nem számithatsz reájuk. Ne becsüld 

a pénzt sem többre, sem kevesebbre, mint a 

mennyit ér. 
III. 

Gondolj a halálra minden reggel, a 

mint viszontlátod a napfényt és minden este 

a mikor visszatérsz a homályba. Ha sokat 

szenvedsz, nézz szembe a fájdalommal. Légy 

egyszerü, iparkodjál hasznossá lenni, szabad- 

nak maradni és az isten megtagadásával várj 

addig, a mid be nem bizonyították, hogy Is- 
ten nem létezik. 

IV. 

Férfinak és nőnek a kötelességek egész 

sorozatát kell teljesiteni, a mely arra kész- 

teti őket, hogy mindig előre tekintsenek és 

hozzá szoktatja ahhoz, hogy lemondjanak ar- 

ról, a mi nekik a legdrágább. A világ ha- 

mar véget ért volna, ha az első gyermek 

nem tudta volna tulélni az első anya halálát. 

V 

Addig házasodjál, a mig fiatal vagy; 

válassz bármely osztályból, tisztességes leányt, 

szeresd őt egész lelkedből és erődből, hogy 

jó hitves és jó anya legyen, dolgozzál gyer- 

mekeidért és azért, hogy ha meghalsz, életed 

szép példáját hagyd vissza. Ime, ez az igaz- 

ság, a többi tévedés, bün, vagy téboly. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

Az anyakönyvvezetők 

diszöve. 

Budapest, julius 3. 

Most, hogy az uj anyakönyvvezetők ok- 

tóber elsején megkezdik müködésüket, a bel- 

ügyminiszteriumban az ő funkciójuk körébe 

vágó legapróbb dolgokról is gondoskodtak, 

Elhatározták, hogy a házasságkötést végző 

anyakönyvvezetők, a francziák mintájára, 

ugynevezett echarpe ot fognak viselni, hogy 

ez is emelje az aktus ünnepies voltát, Per- 

czel Dezső belügyminiszter a különféle min- 

ták közül elfogadott diszöv készitésével Spitz 

Bernát fővárosi egyenruhaszállitót bizta meg. 

A diszöv széles nemzetiszinü selyemszalagból 

készült és csinos csokorral van összekötve, 

melyet aranyhimzésü koronás czimer diszit. 

FPolitizáló katona. 
Nagy-Szeben, jul. 3. 

Czinczár káplárnál, az itteni va- 

dász-zászlóaljnál államellenes iratokat talál- 

tak. Lefokozásra és 14 napra itélték. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

mnAGYARY IHÁLY. 

Nyilttér. 

A Kolozsvármegyei Takarék- 
pénztár 

per- megnyilt « 
Betétek elfogadtatnak 50/, naptól-napig szá- 

mitott kamatra. ' 

.. Hid-utcza 2. szám, (Groisz ház) 



Kolozsvárt. ELLENZEK. (500) Julius 3. 

Ajánlati hirdetmény." 
A Marosludas-beszterczei h. é. vasút részvénytársaság a tár- 

saság tulajdonát képező kerlési kavicsbányából, vagy a Sajóból, 
az állami és vármegyei utépitkezésekre, valamint a m. kir. állam- 
vasutak pályafenntartási czéljaira rendelt kavics szállitására 

ajánlatot hirdet. 
A szállitandó kavics kétféle, u. m. rostált kavics az utépit- 

kezések czéljaira és rostálatlan kavics az államvasutak pálya- 
fenntartása részére. 

Az ajánlatban közlendő a rostált és rostálatlan kavics elő- 
állitási ára loco kavicsbánya a vasuti kocsikba rakva és köbmé- 
terenként számitva. ; 

A kavicsnak a vasutra való feladásáról a vállalkozó tartozik 
gondoskodni, a vasuti szállitási dijat a társaság fizeti. 

A kavics a rendeltetési állomáson a vasuti kocsiban adandó 
át a czimzettnek, ki a kavics kirakásáról gondoskodni tartozik. 

A vállalkozó 1000 frt névértékü biztositókot óvadékképes ér- 
tékpapirokban, a társaság pénztáránál, a szerződés végleges meg- 
kötésétől számitandó nyolcz nap alatt letenni tartozik. 

A kavicsszállitási szerződés az 1896. évi Január hó 1-jétől 
legalább is öt évre, azaz 1900. évi Deczember hó 31-ig kötendő. 

Az ajánlatok legkésőbb f. évi augusztus hó 20-ig a 
fenti részvénytársaság igazgatóságához - Budapest, IV., Korona- 
herczeg-utcza I6. - beküldendők. Ugyanott a részletes feltételek 
megtudhatók és minden felvilágositás megadatik. 

Budapest, 1895. junius hó 15-én. Az igazgatóság. 

Sz. 2257-1895. 458. (3-3) 

Árlejtési hirdetmény. 
Aluilroti igazgatóság a kolozsvári m. kir. dohánygyár tele- 

pén lévő gyártási épület-fedélzet kijavitásának biztositása iránt 

ezennel versenytárgyalást hirdet. 

Vállalkozni szándékozók szabályszerüen kiállitott - 50 kros 

bélyeggel - Egyszázötven (150) frtnyi bánatpénzről, mely kész- 

pénz vagy biztositékkép elfogadható értékpapirnak bármely magy. 

kir. adóhivatalnál letétbe történt helyezéséről szóló pénztári nyug- 
tatványnyal ellátott, kellően lepecsételt irásbeli ajánlataikat folyó 
évi julius hó 16-án delelőtti 10 óráig ezen igazgatóság főnöki iro- 
dájában annál bizonyosabban nyujtsák be, mivel a később érkező 

vagy távirati uton tett ajánlatok figyelembe nem vétetnek. 

A benyujtandó ajánlatba az igényelt összeg számokkal és be- 

tükkel tisztán kiirandó és határozottan kijelentendő, hogy aján- 

lattevő ugy az árlejtési, mint az általános szerződési feltételeket 

ismeri és magát azoknak aláveti. 

Az árlejtési és az általános szerződési feltételek ezen igazga- 

tóságnál a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

M. kir. dohánygyári igazgatóság. 

Kolozsvárt, 1895. évi junius hó 27-én. 

Csődtömeg eladás. 
Vagyonbukott Baktai Albert maros-vásárhelyi vegyeskereskedő 

csődtömegéhez tartozó 4270 forint 15 krra becsült üzleti felszerelvények, a 

esődválasztmány határozata folytán, ajánlati uton 5046 frt 61 kr. kikiáltási 
áron el fognak adatni. 

Venni szándékozók irásbeli zárt ajánlataikat 100/, bánatpénzzel ellátva 

folyó évi Julius hó 15. napja délutáni 3 óráig alólirt tömeggondnoknál ad- 
hatják be. - Az eladandó áruk az üzlethelyiségben hétköznapokon délután 

3-4 óra között, a csődleltár és feltételek pedig délelőtt 10-12 óráig, a 
tömeggondnoknál megtekinthetők. 

A beadott ajánlatok fölött a csődválasztmány folyó évi Julius hó 15-én 
délután 5 órakor szabadon határoz, s a vevő, kinek ajánlata elfogadtatik, a 

vételár felét az értesitéstől számitott 3 nap alatt, más hason felét pedig a 

bánatpénz beszámitásával 8 nap alatt 60/, kamatjával együtt tartozik kifi- 
zetni; az árukat pedig 8 nap alatt átvenni és az üzletből elszállitani. 

Marosvásárhelyt, 1895. évi julius hó 1-én. 

Biás István, 
tömeggondnok. 466. (1-1) 

kedvező fizetési feltételekkel, 

teljesem éehermemte-. 

S a belvárosban. = 
rtekezni lehet: Gleng Ákosnál Kolozsvárt, 

Szentlélek-nteza A. szám alatt. 
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Sz. 834-1895. 461. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvári kir. törvényszék 1895. évi 2396. számu 
végzése következtében. Sipos Gábor ügyvéd által képviselt Kolozsvári keres- 
kedelmi bank javára Kovács Albert ellen 4500 frt s jár. erejéig 1895. évi ápril 
ber hó 11-én foganatositott kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 587 frtra 
becsült butorból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a Kolozsvár városi kir. júrásbiróság 5340-1895. számu 
végzése folytán 4500 frt tőkekövetelés, ennek 1894. évi november hó 18. nap- 
jától járó 60/, kamatai és eddig összesen 65 frt 46 krban biróilag már megál- 
lapitott költségek erejéig Kolozsvárt, Szentegyház-utcza 17. sz. alatt leendő esz- 
közlésére 1895. évi julius hó 9-ik napjának délelőtti 9 órája határidőül 
kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 
fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Kolozsvárt, 1895. évi junius hó 27. napján. , 
PAP"JENÓ, 

kir, jbirósági végrehajtó. 

esseeseve.s.ee......e....... 

é Négy hétig használt, uj, 8 lóerejü 

e magyar állami gőzcséplőgép, 
e egy elevátorral együtt s 

e örök áron eladó, esetleg bérbe kiadó; 
vagy a cséplési idényre s 

atárs kerestetik. s 
Értekezhetni Iuha Fereneczezel, Alsókereszt- e 
utcza 14. A. sz. 409. (6-x) * 
e s".. e..e. egesegeesod 

Vizvezeték és Csatornaépitési vállalat 
Kolozsvárt, Szentlélek-uteza 4. szám. : 

Van szerencsém tudatni, miszerint 

HÁZI VIZVEZETÉKEK 

csatornázások 
kivitelét elvállalni magamat berendeztem és az e téreni képességeimnél : 

fogva azokat szakszerüen és felelősség mellett eszközlöm. 

bák felszerelései a legválasztékosabb kivitelben. 

CSATORN ÁZÁSOK AT, angol, szagmentes ürszékekkel, a helyi 
viszonyoknak megfelelő szerkezetek fel- 

használása mellett. Udvari és tető-viz levezetéseket. 

A csatornázási munkálatok a legmesszebb menő közegészségi 
követelmények szerint készittetnek el. 

Megtisztelő pártfogást kérve, kiváló tisztelettel : 

410. é) GEN Áxos. 

Budai Ignaá z 
kocsikészitő kovács, 

Kolozsvárt, Trencsin-tér I5. sz. saját ház (Nagy kaszárnyával szemben.) 

Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására adni, mi- 
szerint 30 év óta önálló kocsi-készitéssel foglalkozván, ezen idő 
alatt a hires Hilbert kocsi-gyárában 20 évig mint felelős kocsi- 
készitő kovács müködtem; az onnan kikerült kocsik, melyek kitünő 
szerkezetük és tartósságuknál fogva egész országban keresettek vol- 
tak: magam készitettem. 

Jelenleg saját gyártmányu kocsikat bő választékban 
tartok raktáron. - Kivánságra ócska kocsikat ujakkal ki- 
cserélek. - Javitásokat szatler munkával együtt a 
legjutányosabb áron elvállalok. 

Magamat a n. é. közönség nagyrabecsült figyelmébe és jóaka- 
ratu pártfogásába ajánlva, maradtam teljes tisztelettel 

BUDAI IGNÁTZ, 
430. (3-10) kocsi-készitő kovács. 

Hol lehet legjutányosabban vásárolni 
női divat ruhaszöveteket, atlasz Szatinek 

és Kartonokat, nóői- és férfi fehérnemüket, 
gyolcsokat és asztalnemüeket, 

Czipőket, férfi, nók és gyermekek számára, 
posztó- és szalmakalapokat, diszmúű-, rövid- 

árú és gyermekjátékokat? 

Kolhurn ajosnaál 
Kolozsvárt, Belhid-utcza 24. és Főtér 9. sz. 

vek- A kolozsvári főtéri üzletet és a nagy-szebeni 
fiók-üzletet előnyés feltételek mellett hajlandó vagyok 
eladni. 401. (5-20) 
... 

GYAR LESZAMTOÓ. és PÉNLVÁLTÓ BANK a 
ERDÉLYRÉSZI FIÓKOSZTÁLYA. 

Alulirott bank - tekintettel az utazási idényre - elvállal 
értékpapirokat és értéktárgyakat megőrzésre 

( és kezelésre a Wertheim F. és Társa gyárában készült ( 

Tüz- és Betörésmentes 

PAÁNCZÉLSZEKRÉNYEKBEN. 
; MHitel-leveleket é és utalványokat a külföld 
é g obb városaira legjutányosabb feltételek mellett 
állit ki. 

; Külföldi pénznemek mindenkor a napi árfo- 
lyamon kaphatók. 

Bővebb felvilágositással szolgál a 

Magyar leszámitoló- és pénzváltó-bank 
erdélyrészi fiókosztálya, 

Kolozsvártt, Belközép-utcza s. szam. é 
.7 rásráz 

S" Bérbe adó = 
Székely-Udvarhely mellett 

körülbelül 

400 hold jó minőségü birtok, 
összes gazdasági épületek és felszereléssel, másfél millió 
forgalmu fedélcserép- és tégla-gyárral, nagy forgalmu sa- 
vanyuviz forrásokkal, 4 kerekü lisztelő malommal és cser- 

törővel, több kisebb nagyobb bérházzal. 
Értekezhetni W zron Ákos országos képviselővel, 

Budapesten, FPauler-utcza 12. sz. 350. 

MUaaanáyaamnyataü mn uiut mutmanui ii! 

TELJES 
VEÉGKIÁ TÁSI 1 RUSITÁSI 

Tisztelettel értesitem a n. é. e hogy az üzlet gyors 
feloszlatása végett 

a raktáromon lévő összes árúimat, ugymint: 
=dus választéku valódi Richter-féle rumburgi, hollandi, irlandi és 
É bécsi házi vásznakat, kretonokat, szőtteseket, szönyegeket, függő- 

nyöket, női és férfi kész fehérnemüeket és asztalneműeket, a mos- 
tan érkezett ujdonságokkal együtt 

minden elfogadható árban, É 
= készpénz fizetés ellenébe 
a hatóságilag engedélyezett végeladás foly- 

tán kiárusitom. 

vDex- Az üzlet összes berendezéseivel együtt en bloc 
is megvehető. 

Tisztelettel : 

205 19-a0 GAMENTZY MÁRTON 
(Kolozsvár, főtér, gr. Teleky-ház.) 

iII IIII MIEM un ui Ii I rt U U 

POSZLER GYULA 
I- ÉS FÉRFI-DIVAT RAKTÁRA, 

Kolozsvárt, Belhid-utcza 3. szám. 
- 

Tavaszi és nyári idényre 
minden versenyt kizáró olcsó, szabott árakban 

kaphatók: 
Nagy mennyiségü szőrkelmék .. 

legjobb mosó kartonok 20, 25, 
Különleges divatos Zefirek , 35, 40 krtól. 
Fr nczia batistok és gaze de panienek 335, 

" atlas satenek különböző minta 338, 40, 45 kr. 
Miederek, itt még nem létezett olcsó ár. . 65 kr., 1 frttól. 
Fekete és szines napernyők l frt, 1:20, 170 és feljebb. 
Csipke függönyök . : .. I6, 20, 25, 30 kr. és 
Nagy mennyiségü női és férfi esőernyök . 90 krtól. 

Ezeken kivül: férfi ingek, gallérok, manchettek, nyakkendők, 
csipkék, szallagok, divatos szalmakalapok, diszitések, mindennemi 
béllésnemüek stb. 

Üzletem elvei: 
,Lelkiismeretes kiszolgálás minden irányban, szigoruan meg- 

x
 

-
-
-
,
-
-
-
-
-
0
-
-
-
.
x
-
.
x
x
l
 

28, 36, 50 krtól feljebb. 

mn 

állapitott és minden darabon feltüntetett szabott, olcsó árak 14 
A n. é. közönség becses látogatását kérve, tisztelettel 

240. (18-) 

FEKETE SÁNDOR 
rműlakatos mester, 

A FENNTI. 

Kolozsvárt, Széchenyi-tér 20. szám alatt (Berde-féle ház) i 

Elvállal mindenféle lakatos munkát, BRalcon-, 
sir-, lépcső-rácsozatokat: ugyszintén készit meg- 
rendelésre biztonsági zárak, vas-szekrényeket 

alak és kivitelben, saját találmánya szerint. 

UTAN0s AAK! 210. (19-20) 

él i Eee 
Nyomatott Magyi Wibály nyotpdájában Kolezsvár, Pelk középnteza 33. szám alatt, 

í e 


